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Aaj Ki Naiki-2024  
ر#ذا  

 فيِ اَمَ ددََ, ِ+ِ( دُمَْلحَْا قََلخَ اَمَ ءلْمِ ِ+ِ( دُمَْلحَْا قََلخَ اَمَ ددََ, ِ+ِ( دُمَْلحَْا :1

 ءِامَسَّلا فيِ اَم وَ ضِرَْلأْا فيِ اَمَ ءلْمِ ِ+ِ( دُمَْلحَْا ءِامَسَّلا فيِ اَم وَ ضِرَْلأْا

 ِ+ِ( دُمَْلحَْا هُُباَتكِ َٰ?حَْأ اَمَ ءلْمِ ِ+ِ( دُمَْلحَْا هُُباَتكِ َٰ?حَْأ اَمَ ددََ, ِ+ِ( دُمَْلحَْا

 نَّهَُلْثمِ ِ+(ا نَاحَْبسُوَ ءٍيْشَ لEَُِّ ءلْمِ ِ+ِ( دُمَْلحَْا ءٍيْشَ لEَُِّ ددََ,
Praise be to Allah to the amount of what He created,  praise be to Allah to 

the quantity that fills what He created, , praise be to Allah to the amount of 
what He created in the earth and the heavens, praise be to Allah to the 

amount of what is in the earth and the heavens, praise be to Allah to the 
amount of what is enumerated in His Book praise be to Allah to what fills 
in His Book, praise be to Allah to the amount of everything, praise be to 

Allah to that which fills everything and Glory be to Allah, similar to them. 

 5 4 ں* () '& % $ا روا ! 1ا1 0 / % ق- ,ا ں* () '& % $ا !

 ںABآ روا ?ز =1ا01 / % ںو> () '& % $ا ! روا ،:9 8 ت6- ,ا

! C آ روا ?ز = 5 4 ں* () '& % $ا رواABں ! C 8 9: ، روا  &' 
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 () '& % $ا ! روا J K رH I بF ,ا E 1ا1 0 / % ںو> نا ں* ()

 1اN < % / 0 1 ں* () '& % $ا ! روا J K رH I بF ,ا = M سا ں*

 R 0 نا ں* () نP% Q روا N < 8 9O 5 4،ں* () '& % $ا ! روا

 ۔ 1ا1

 

ٰلِإ لآَ :2  اللهُٱ لوُسُرَ دٌمََّمحُ اللهُٱلاَِّإ هَـ
There is no God but Allah, Muhammad صلى الله عليه وسلم is the Messenger of Allah. 

$ا ۔ \ دXY Zء اV 0 هللا لVر   ۔C ^ صلى الله عليه وسلم 

 

  برَُكَْا ُ+(ا وَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآَ وَ ِ+ِ( دُمَْلحْا وَ ِ+(ا نَاحَْبسُ 3: 
Glory be to Allah and Praise to Allah, and there is no God but Allah, and 

Allah is the Greatest. 

 Pك K ىر` روا $ا &b ا$ c 0 d C 0 $ا  روا Vا XY Zا روا ،\ د$ R 

5 eا K۔ 

 

  دٍمََّمحُانِِّ̀بَنٰ ^َع مِّْلسَوَ لِّصَ مَّهُ+للَا5:
O Allah, bestow your favor and peace upon our Prophet Muhammad  
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     صلى الله عليه وسلم

 ۔kl m روا jرM صلى الله عليه وسلم ^ i ےرh !$ا ےا 

 

 لاَِّإَ ةوَّقُ لاَوَ لَوْحَ لاَ وَ برَُكَْا ُ+(ا وَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآَ وَ ِ+ِ( دُمَْلحْا وَ ِ+(ا نَاحَْبسُ :6

 ِ+(اِب
Glory be to Allah and Praise to Allah, and there is no God But Allah, and 
Allah is the Greatest and there is no power and no strength except with 

Allah.  

Pك K ىر` روا $ا &b ا$ c 0 d C 0 $ا  روا Vا XY Zا روا ،\ د$ R 

5 eا K n*5 ں o % pq روا r sم (H % uا ت$ c % v5 ف K۔ 

 

 ِ+(اِب لاَِّإَ ةوَّقُ لاَوَ لَوْحَ لاَ :8
There is no power and no strength except with Allah. 

n*5 ں o % pq روا r sم (H % uا ت$ c % v5 ف K۔) y z( 
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 ءٍيْشَ لEُِّ َ^َع وَهُوَ دُمَْلحا هَُلوَ كُْلُلما هَُل هَُل كَيرِشََ لا هُدَحْوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَٰلِإ  لاَ :9

 ُ+(ا وَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآَ وَ ِ+ِ( دُمَْلحْا وَ ِ+(ا نَاحَْبسُ َِّ(اِبَ ّلاِإَ ةوَّقَُ لاوَ لَوْحََ لا رٌيدَِق

  برَُكَْا
There is no God except Allah Alone, no partner has He. To Him belongs the 

dominion and to Him belongs all praise and He is over all things All 
Powerful. There is no power and no strength except with Allah. Glory be to 

Allah and Praise to Allah, and there is no God but Allah, and Allah is the 
Greatest.  

 �ا ،K ��د� % �ا ،\ �� s XY سا K ~ا هو ،\ |1 دXY Z اV 0 هللا 

0 d � مr s روا o % pq 5 ں*n روا ۔K ردN < M 6 هو روا K '& م

(H % uا ت$ c % v5 ف K۔ Pك K ىر` روا $ا &b ا$ c 0 d C روا  

 ۔K اR 5 e $ا روا ،\ دXY Z اV 0 $ا

 

 مَۡيهِارَۡبِا  ٰۤ^َع تَۡيَّلصَ امََك دٍمََّمحُ لِٰا ٰۤ^َع وَّ دٍمََّمحُ ٰ^َع لِّصَ مَّهُ+للَا12:

 لِٰا ٰۤ^َع وَّ دٍمََّمحُ يٰلَ, كۡرِاَب مَّهُ+للَا  دٌۡيمجَِّ دٌۡيحمَِ كََّنِا مَۡيهِارَۡبِا لِٰا ٰۤ^َعوَ

 دٌۡيمجَِّ دٌۡيحمَِ كََّنِا مَۡيهِارَۡبِا لِٰا ٰۤ^َعوَ مَۡيهِارَۡبِا ٰۤ^َع تَكۡرَاَب امََك دٍمََّمحُ
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O Allah, bestow mercy upon Muhammad  and the family of Muhammad صلى الله عليه وسلم
 just as You bestowed mercy upon Ibrahim (A.S) and upon the family of صلى الله عليه وسلم
Ibrahim (A.S). Verily, You are full of praise and majesty. O Allah, send 

blessings upon Muhammad  just as ,صلى الله عليه وسلم and upon the family of Muhammad صلى الله عليه وسلم
You sent blessings upon Ibrahim(A.S) and upon the family of Ibrahim(A.S). 

Verily, You are the Most Praise worthy, the Most Glorious. 

 ��Y � H لز� jر  حM 4 v صلى الله عليه وسلم^ لِآ روا M   صلى الله عليه وسلم^  �� لز� jر !هللا ےا

 �1 ! هللا ےا ، K �او �ر� روا '& M ، � � � c                       �����        �ا1ا لِآ روا M �ا1ا

 روا M                       �����        �ا1ا ��Y � H لز� �1 حM 4 v صلى الله عليه وسلم^ لِآ ر وا  M صلى الله عليه وسلم^  �� لز�

 ۔ K �او �ر� روا '& M، � � �c                       �����        �ا1ا لِآ

 

ٰلِإ لآَ :13   اللهُٱلاَِّإ هَـ
There is no God but Allah. 

 ۔ \ دXY Zء اV 0 هللا

 

 هٖدِمَْبحِوَ ِ+(ا نَاحَْبسُ 14:
Glory be to Allah and His Praise.  

Pك K ۔� ں�� �ا $ا 
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 لاًۡيصَِأوًَ ةرَكُۡب ِ+(ا نَاحَْبسُوَ اًيرْثَك ِ+ِ( دُمَْلحْا وَ اًيرِْبَك برَُكَْا ُ+َ(ا 15:
 Allah is Most Great and much praise be to Allah and glorified be Allah at 

the beginning and end of the day. 
 %P % هللا م� و � روا c 0 d K هللا '& 5 ت� روا اK ،� e اR 5 e هللا

K۔ 

 

 برَُكَْا ُ+َ(ا +ِ( دُمَْلحَْا  ِ+(ا نَاحَْبسُ :16
Glorified is Allah. All praises are for Allah. Allah is the greatest. 

 

 Pك K ۔ هللا R &' 0 هللا d K هللا ۔ R 5 eا K۔ 
  

 اًّيzَِن دٍمَّحَبمُِوَّ اًنيدِ مَِلاسِْلاْاِبوَّ اًّبرَ ِ+(اِب تُْيضِرَ :17
I am pleased with Allah as (my) Lord, with Islam as (my) religion, and with 

Muhammadصلى الله عليه وسلم as (my) Prophet. 

 �ار i *H M 0 �و � $ا � ^ روا H* �د 0 مkا ، H* بر 0 $ا ! 

 ۔ا*

  سِودُّقُْلا كِِلَلمْا نَاحَْبس18ُ:
Glory be to the Sovereign, the Most Holy. 
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Pك K تاذ ہو = ¢£ ¤ K روا N 5 ر¥ا Pك K۔ 

 

 كَرُفِْغَتسَْأ ، تَْنَأ لاِإ هََلِإ لا نَْأ دَُهشَْأ ، كَدِمَْبحِوَ مَّهَُّللا كََناحَْبس20ُ:

  كَْيَلِإ بُوتَُأوَ
O Allah, You are free from every imperfection; praise be to You. I testify 

that there is no true god except You; I ask Your Pardon and turn to You in 
repentance. 

Pك K � روا !$ا ےا R &' ¦ے d K، ! §اc ے¦ © ں* ¨د Vا XY 

Z1 د| \، ! ª 5 «ى¦ روا ں* ­¬ ت v۔ں* () ع=ر ف 

 

ٰلِإ لآ21َ:  لEُِّ َ^َع وَهُوَ دُمَْلحا هَُلوَ كُْلُلما هَُل هَُل كَيرِشََ لا هُدَحْوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَـ
 رٌيدَِق ءٍيْشَ

There is no God except Allah Alone, no partner has He. To Him belongs the 
dominion and to Him belongs all praise and He is over all things All 

Powerful.  

 �ا ،K ��د� % �ا ،\ �� s XY سا K ~ا هو ،\ |1 دXY Z اV 0 هللا

0 d �  ۔K ردN < M 6 هو روا K '& م
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ٰلِإ لآ22َ:   هَُل كَيرِشََ لا هُدَحْوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَـ
There is no God except Allah Alone, no partner has He.  

 ۔ K ~ا هو ،\ |1 دXY Z اV 0 هللا

 

  برَُكَْا ُ+(ا وَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآ23:
None has the right to be worshipped but Allah and Allah is the Most Great. 

 )  °� ¯ا (\ دXY Z اV 0 $ا ،K اR 5 e $ا روا ،\ دXY Z اV 0 $ا

 

ٰلِإ لآَ :42   دُمَْلحا هَُلوَ كُْلُلما هَُل هَُل كَيرِشََ لا هُدَحْوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَـ
There is no God except Allah Alone, no partner has He. To Him belongs the 

dominion and to Him belongs all praise.  

 �ا ،K ��د� % �ا ،\ �� s XY سا K ~ا هو ،\ |1 دXY Z اV 0 هللا

0 d � ۔ K '& م

 

 َِّ(اِبَ ّلاِإَ ةوَّقَُ لاوَ لَوْحََ لاوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَٰلِإ  لاَ :52
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There is no God except Allah Alone. There is no power and no strength 
except with Allah.  

 c $ا تH % u) مr s روا o % pq 5 ں*n روا \ |1 دXY Z اV 0 هللا 

% v5 ف K۔  
 

 وَهُوَُ يرَلخا هِدَِيِب دُمَْلحا هَُلوَ كُْلُلما هَُل هَُل كَيرِشََ لا هُدَحْوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَٰلِإ  لاَ :26
 رٌيدَِق ءٍيْشَ لEُِّ َ^َع

There is no God except Allah Alone, no partner has He. To Him belongs the 
dominion and to Him belongs all praise, all good is in his hands and He is 

over all things All Powerful. 

 �ا  روا K ��د� % �ا ،\ �� s XY سا K ~ا هو ،\ |1 دXY Z اV 0 هللا 

0 d � ۔K ردN < M 6 هو روا K ! ²³ 0 �ا ±  م�،K '& م

 

 تُييمُِوَ يِيْيحُ دُمَْلحا هَُلوَ كُْلُلما هَُل هَُل كَيرِشََ لا هُدَحْوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَٰلِإ  لاَ :27

 رٌيدَِق ءٍيْشَ لEُِّ َ^َع وَهُوَ
There is no God except Allah Alone, no partner has He. To Him belongs the 

dominion and to Him belongs all praise, He brings life and He causes 
death, and He is over all things All Powerful. 
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 �ا ،K ��د� % �ا ،\ �� s XY سا K ~ا هو ،\ |1 دXY Z اV 0 هللا 

0 d � ۔K ردN < M 6 هو روا K (ر� cو روا () ہ´ز cو K '& م

 

 برَُكَْا ُ+َ(ا  +ِ( دُمَْلحَْا ِ+(ا نَاحَْبسُ  :27
Glorified is Allah. All praises are for Allah. Allah is the greatest. 

 
 

 Pك K ۔ هللا R &' 0 هللا d K هللا ۔ R 5 eا K۔ 

 

 شِرَْعْلا بُّرَ ُ+(ا كَرَاَبَتوَ ِ+(ا نَاحَْبسُ مُيرِكَْلا مُيِلَلحْا ُ+(ا لاَِّإ هَٰلِإ  لاَ 28:

 ينَِلمَاَعلا بُّرَ ِ+ِ( دُمَْلحْا وَ مِيظَِعْلا
There is no God except Allah Alone, the Most Generous, the Forbearing, 

glory be to Allah, Blessed be Allah, Lord of the mighty Throne and praise 
be to Allah the lord of the Worlds.  

 XY Z1 د| \ VاO 0 $ا = µ K، (¶ )(او م�( K، P% K ا روا % $ا$ 

�1� K = · ¸ش s �º K، � ۔d K 0 $ا سا '& م
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 امَهَُنَْ̀ب اَموَ ضِرَْلأْاوَ تِاوَمَسَّلا بُّرَ رُاَّهَقْلا دُحِاوَْلا ُ+(ا لاَِّإ هَٰلِإ  لاَ :29

 رُافََّغْلا زُيزَِعْلا
There is no Deity besides Allah, the One who is Alone, the Conqueror, the 

Rabb of the heavens and the earth and all that is between them, the All-
Mighty, the All-Forgiving.  

 ”\ K XY Zد1ز روا ~ا = ،$ا ¼ ،|1 د½ K، آABود نا روا ?ز ،ںB0 ں 

 ۔K �او Â روا ÀÁ ہو ،K بر s ںو> م� ¿او ن¾رد

 

 مِْيظَِعْلا ِ+(ا نَاحَْبسُ هٖدِمَْبحِوَ ِ+(ا نَاحَْبسُ :30
 Glory be to Allah, and Praise, Glory be to Allah, the Supreme. (100 times) 

Pك K ں�� �ا $ا �، Pك K ا$ � Ã او� K۔) y z( 

 

 دٍمََّمحُ لِآ يٰلَ,وَ دٍمََّمحُ يٰلَ, لِّصَ مَّهُ+للَا:31
O Allah, bestow mercy upon Muhammadصلى الله عليه وسلم   and the family of 

Muhammadصلى الله عليه وسلم. 
 )ÄÅا M ) y صلى الله عليه وسلم^ لِآ روا M  صلى الله عليه وسلم^  �� لز� jر !هللا ےا
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َ دادَمِ وَ هِشِرَْعَ ةَنزِوَ هِسِفَْن اضَرِ وَ هِِقْلخََ ددََ, هِدِمَْبحِ وَ ِ+(ا نَاحَْبسُ :32

Eَهِِتامَِل 
Glory be to Allah, and praise be to Him to the extent of the number of His 
creation and to the extent of His pleasure and to the extent of the weight of 

His Throne and to the extent of the ink of His words. 

Pك K ا روا هللا� % &' K ق- % سا % Æر % تاذ % سا ،1ا1 0 داÇ 0 

 )z (۔1اÉc 0 1 % تÈ 0 سا روا نزو 0 ش¸ 0 سا  ،1ا1

 

 فيِ اَمَ ددََ, ِ+ِ( دُمَْلحْاوَ قََلخَ اَمَ ءلْمِ ِ+ِ( دُمَْلحْاوَ قََلخَ اَمَ ددََ, ِ+ِ( دُمَْلحَْا :33

 ِ+ِ( دُمَْلحْاوَ هُُباَتكِ َٰ?حَْأ اَمَ ددََ, ِ+ِ( دُمَْلحْاوَ ضِرَْلأْا فيِ اَموَ تِٰوٰمسَّلا

 ءٍيْشَ لEَُِّ ءلْمِ ِ+ِ( دُمَْلحْاوَ ءٍيْشَ لEَُِّ ددََ, ِ+ِ( دُمَْلحْاوَ هُُباَتكِ َٰ?حَْأ اَمَ ءلْمِ
Praise be to Allah to the amount of what He created, and praise be to Allah 

to the quantity that fills what He created, and praise be to Allah to the 
amount of what is in the earth and the heavens, and praise be to Allah to 
the amount of what is enumerated in His Book praise be to Allah to what 
fills in His Book, praise be to Allah to the amount of everything, praise be 

to Allah to that which fills everything. 
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 5 4 ں* () '& % $ا روا ! 1ا1 0 / % ق- ,ا ں* () '& % $ا ! 

 روا نAآ = 1ا1 0 / % ںو> نا ں* () '& % $ا ! روا ،:9 8 ت6- ,ا

 H بF ,ا E 1ا1 0 / % ںو> نا ں* () '& % $ا ! روا ،C ! ?ز

Iر J K سا ں* () '& % $ا ! روا M = ا, Fب H Iر J K ا ! روا$ % 

 N < 8 5 4،ں* () '& % $ا ! روا 1اN < % / 0 1 ں* () '&

9O۔ 

 

ٰلِإ لآَ :34  تُييمُِوَ يِيْيحُ دُمَْلحْا هَُلوَ كُْلُلمْا هَُل ،هَُل كَيرِشَ لاَ هُدَحْوَ َُّ(ا لاَِّإ هَـ

 رٍيدَِق ءٍيْشَ لEُِّ َ^َع وَهُوَُ يرَْْلخا هِدَِيِب تُوُيمَ لاَّ يٌّحَ وَهُوَ
There is none worthy of worship besides Allah. He is all by Himself. He 

has no partner. His is the Kingdom, to Him is all praise. He gives and takes 
life. He is all by Himself. He will not die. In His hands is all good and He 

has control (power) over all things. 

 K ��د� % �ا ۔\ �� s XY سا K ~ا ہو ۔\ �Ë 0 تدXY Ê اV 0 $ا

 Ï د� ہو روا K ¨د تc Îو روا Í K �´ز cو ،c N Ì % &' 0 �Ë Kو روا

  ردc N < M 6و روا K ! ²³ 0 �ا N Ì % ÓY ،\ تK Ñ Ò Î �او Ðر ہ´ز

K۔ 
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ٰلِإ لآَ :35  لEُِّ َ^َع وَهُوَ دُمَْلحا هَُلوَ كُْلُلما هَُل هَُل كَيرِشََ لا هُدَحْوَ ُ+(اَ ّلاِإ هَـ
 ِ+(اِبَ ّلاِإَ ةوَّقَُ لاوَ لَوْحََ لاوَ برَُكَْا ُ+َ(ا  ،َِّٰ(ا نَاحَْبسُوَ +ِ( دُمَْلحَْا رٌيدَِق ءٍيْشَ

 ليِ رْفِغْا مَّهُ+للَ ا
There is no God except Allah Alone, no partner has He. To Him belongs the 

dominion and to Him belongs all praise and He is over all things All 
Powerful. Glorified is Allah, all praises are for Allah, Allah is the greatest. 
There is no power and no strength except with Allah. O Allah forgive 

me. 

 �ا ،K ��د� % �ا ،\ �� s XY سا K ~ا هو ،\ |1 دXY Z اV 0 هللا

0 d � ،d K 0 هللا '&  R   ، هللا K كP ۔K ردN < M 6 هو روا K '& م

 5 فc % v $ا تH % u) مr s روا o % pq 5 ں*n ۔K اR 5 e هللا

Kهللا ےا ۔! Ô Õ ۔ےد 

 

َ ددََ, ِ+(ا نَاحَْبسُ قََلخَ اَمَ ءلْمِ ِ+(ا نَاحَْبسُ قََلخَ اَمَ ددََ, ِ+(ا نَاحَْبسُ :36

 ِ+(ا نَاحَْبسُ هُُباَتكِ َٰ?حَْأ اَمَ ددََ, ِ+(ا نَاحَْبسُ ءِامَسَّلاوَ ضِرَْلأْا فيِ اَم
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 لEَُِّ ءلْمِ ِ+(ا نَاحَْبسُ ءٍيْشَ لEَُِّ ددََ, ِ+(ا نَاحَْبسُ هُُباَتكِ َٰ?حَْأ اَمَ ءلْمِ
 ءٍيْشَ

Praise be to Allah to the amount of what He created, and praise be to Allah 
to the quantity that fills what He created, and praise be to Allah to the 

amount of what is in the earth and the heavens, and praise be to Allah to 
the amount of what is enumerated in His Book praise be to Allah to what 
fills in His Book, praise be to Allah to the amount of everything, praise be 

to Allah to that which fills everything. 

 5 4 ں* () '& % $ا روا ! 1ا1 0 / % ق- ,ا ں* () '& % $ا !

 روا ?ز =1ا01 / % ںو> نا ں* () '& % $ا ! روا ،:9 8 ت6- ,ا

 بF ,ا E 1ا1 0 / % ںو> نا ں* () '& % $ا ! روا ،C ! ںABآ

H Iر J K سا ں* () '& % $ا ! روا M = ا, Fب H Iر J K ا ! روا$ % 

 N < 8 5 4،ں* () '& % $ا ! روا 1اN < % / 0 1 ں* () '&

9O۔ 

 

 دُحََلأا تَْنَأَ ّلاِإ هََلِإَ لا َُّ(ا تَْنَأ كََّنَأ دَُهشَْأ نيَِّاِب كَُلَأسَْأۡ نىِِّا مَّهُ+للَا :37

  دٌحََأ اًوفُكُ هَُل نْكَُي مَْلوَ دَْلوُي مَْلوَ دِْلَي مَْل يذَِّلا دُمَصَّلا
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O Allah! I ask you by virtue that I testify that you are Allah; there is no God 
but You, the one —· the Self Sufficient Master, Who did not beget, and was 

not begotten, and to whom no one is equal. 

 اV ے¦ ، K $ا c � © ں* ¨د cا§ ! © 5 ×و سا ں* ª 5 �Ö ! ! $ا ےا

XY روا Zد \ ، � Ø ا رواÙ � Úز K 4 H Û � Ü K روا Û c ہو Ü Ý K روا Û سا s 

XY Þ K۔ 

 

 تَْنَأ دُمَْلحْا كََل، ضِرَْلأاوَ تِاوَمَسَّلا بُّرَ تَْنَأ دُمَْلحْا كََل مَّهُ+للَا :38

ّيَق  تِاوَمَسَّلا رُوُن تَْنَأ دُمَْلحْا كََل، نَّهِيِف نَْموَ ضِرَْلأاوَ تِاوَمَسَّلا مُِ

 رُاَّنلاوَ ،قٌّحَ ةَُّنَلجْاوَ ، قٌّحَ كَؤُاَقِلوَ ،قَُّلحْا كَدُْ,وَ ، قَُّلحْا كَُلوَْق،ضِرَْلأاوَ
 ،تُْلEَّوََت كَْيَلَ,وَ تُْنَمآ كَِبوَ ،تُمَْلسَْأ كََل مَّهَُّللا ، قَُّلحْا ةَُعاسَّلاوَ  قٌّحَ

 تُمْدََّق اَم ليِ رْفِغْاَف ،تُمَْكاحَ كَْيَلِإوَ ،تُمْصَاخَ كَِبوَ ،تُْبَنَأ كَْيَلِإوَ

  كَُيرَْغ ليِ هََلِإَ لا ، هَِلِإ تَْنَأ ،تُْنَلَْ,أ اَموَ تُرْرَسَْأ اَموَ ،تُرْخََّأ اَموَ
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 هَٰلِإ لاَ مِۡيظَِعْلا شِرَْعْلا بُّرَ ُ+(ا لاَِّإ هَٰلِإ لاَ مُۡيِلَلحۡا مُۡيظَِعْلا ُ+(ا لاَِّإ هَٰلِإ لاَ :39

 مِۡيرِكَۡلا شِرَْعْلا بُّرَ وَ ضِرَۡلاۡا بُّرَ وَ تِاوَامَسَّلا بُّرَ ُ+(ا لاَِّإ
There is no true deity except Allah, the Most Grand, the Ever Forbearing. 
There is no true deity except Allah, Lord of the magnificent Throne. There 

is no true deity except Allah, Lord of the heavens, Lord of the earth and 
Lord of the noble Throne. 

 s · ش¸ = \ دXY Z اV 0 هللا ،K ر�د1 � اe � = \ دXY Z اV 0 هللا

 ۔K بر s ¶) ش¸ روا K بر s ?ز روا ںABآ = ،\ دXY Z اV 0 هللا ،K بر

 

َ ّلاِإَ ةوَّقَُ لاوَ لَوْحََ لا وَ ِ+ِ( دُمَْلحْا وَ ِ+(ا نَاحَْبسُ برَكَْا ُ+(ا وَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآَ :40

 َِّ(اِب
There is no God But Allah, and Allah is the Greatest. Glory be to Allah and 
Praise to Allah, and there is no power and no strength except with Allah.  

 c 0 $ا b& ىر` روا $ا K كK ، P اR 5 e $ا روا \ دXY Z اV 0 $ا

d C n*5 ں o % pq روا r sم (H % uا ت$ c % v5 ف K۔ 

 

 ثُْيِغَتسَْا کَِتَحمْرَِب مُوُّْيَق اَيُ َّ� اَي:41
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O Ever-Living, O Self-Subsisting, by Your Mercy I seek (Your) assistance. 

 ۔ں* () دj 0 á 5 �âر ى¦ ،àاو Ðر  6ß روا ه´ز ےا

 

 )21:87(ينَِلمِاظَّلا نَمِ تُنكُ نيِِّإ كََناحَْبسُ تَنَأ لاَِّإ هَٰلِإ لاَ:42
There is no deity except You; exalted are You. Indeed, I have been of the 

wrongdoers.  

XY Z1 د| \ VاO تاذ ى¦ 0 $ا Pك K، ã ! c )ن9 �ا M( زâدä 

(H اوå5 ! ں æ۔ 

 

 لِٰا   ٰۤ^َع تَۡيَّلصَ امََك ،هِِتَـّيرِّذُوَ هِـجِاوَْزَأ  وَّ دٍمََّمحُ ٰ^َع لِّصَ مَّهُ+للَا :43

 لِٰا  ٰۤ^َع تَكۡرَاَب امََك هِِتَـّيرِّذُوَ هِـجِاوَْزَأ  وَّ دٍمََّمحُ يٰلَ, كۡرِاَبوَ مَۡيهِارَۡبِا

"(دٌۡيمجَِّ دٌۡيحمَِ كََّنِا مَۡيهِارَۡبِا
#
 )ىر% 

O Allah, bestow Your favor on Muhammad and his wives and progeny as 
You have bestowed Your favor upon the family of Ibrahim. And bless 
Muhammad and his wives and progeny as You have blessed the family of 
Ibrahim, You are full of praise, Most Glorious.  

 روا M   صلى الله عليه وسلم^  �� لز� jر !هللا ےا  �ا M د�وا % پآ روا جاوزا % پآ روا ^ ! $ا ےا

 �ا1ا لِآ  ��Y � H لز� jر  حM  4 v د�وا % صلى الله عليه وسلم پآ روا جاوزا % صلى الله عليه وسلم پآ
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�                      Mصلى الله عليه وسلم^  �� لز� �1 روا  ۔ M  د�وا % صلى الله عليه وسلم پآ روا جاوزا % صلى الله عليه وسلم پآ ر وا M  

4 vلز� �1 ح ��Y � H ا1ا لِآ��                             M، � � �c &' او �ر� روا� 

K۔ 

 

 مَْلْ أشََي مَْل اَموَ نَاEَ َُّ(اَ ءاشَ اَم ،َِّ(اِب لاَِّإَ ةوَّقُ لاَ هِدِمَْبحِوَ َِّ(ا نَاحَْبسُ :44
 ءٍيْشَ لُِّ ِب طَاحََأ دَْقَ َّ(ا نََّأوَ ،رٌيدَِق ءٍيْشَ لEُِّ َ^َعَ َّ(ا نََّأ مَُلَْ,أ ،نْكَُي

 امًْلِ,
Glory be to Allah, and I begin with praise of Him; there is no power but in 
Allah ; what Allah wills comes to pass and what He does not will does not 

come to pass; I know that Allah is Omnipotent and that Allah has 
comprehended everything in knowledge. 

 K ­¬ $ا = ۔ \ ëì % �í 0 î ï $ا ± روا ê ۔ é 0 `³ �ا K كP $ا

* 9) K ا � � ۔ (* \ ­¬ \ = روا$ N < M ðىر ñر ترò K سا روا s ó N 

ô X اõ öے ! d *O K۔  

َ لاوَ نيِّمِ لٍوْحَ يرَِْغ نْمِ هِيِ¡َقَزرَوَ بَوَّْثلا اذَهَ نيِاسََك يذَِّلا َِِّ( دُمَْلحْا :45
 ةٍوَّقُ
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Praise be to Allah Who has clothed me with this and provided me with it 
through no might and power on my part. 

� ÷ î Ô 0 تu و pq ىú روا ùâ اd C 4 H Ô ÷ ø 0 $ا سا b& م

ûü ��â ۔ 

 

 َِّ(اِبَ ّلاِإَ ةوَّقَُ لاوَ لَوْحََ لاوَ ،َِّ(ا َ^َع تُْلEَّوت َِّ(ا مسِْب:46
I begin with the Name of Allah; I trust in Allah; there is no altering of 

conditions but by the Power of Allah. 

! H عو� 5 م� 0 $ا J، ! H ا$ M 8وý J روا n*5 ں o % pq روا r 

sم (H % uا ت$ c % v5 ف K۔ 

 

 عُْيدَِب نُاَّنَلمْا تَْنَأ لاَِّا هَٰلِا لاَ دَمَْلحْا كََل نََّأِب كَُلَأسَْأ ْنىِِّا مَّهُ+للَا:47

 مُوُّْيَق اَيُ َّ� اَي مِارَْکِلاْاوَ لِلاََلجْا اَذ ضِرَْلأْاوَ تِاوَٰمسَّلا
O Allah, I ask Thee by virtue of the fact that praise is due to Thee, there is 
no deity but Thou, Who showest favor and beneficence, the Originator of 

the Heavens and the earth, O Lord of Majesty and Splendor, O Living One, 
O Eternal One. 
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 ،d K ے¦ '& R © 0 سا °þ ں* () لاª 5 V ! � � !هللا ےا 

 H) ا# 5 ے" ! X ?ز روا ںABآ ،�او H) نÿا � ،\ دXY Z اV ے¦

 ۔àاو Ðر Ï 6ß ےا روا ،àاو Ðر ہ´ز Ï ےا ،àاو ت$ روا �ر� ےا ،�او

 برَُكَْا ُ+(ا وَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآ:48

  هُدَحْوَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآ

 هَُل كَۡيرِشَ لاَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآ

 دُمَْلحْا هَُلوَ كُْلُلمْا هَُل ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآ 

 ِ+(اِب لاَِّاَ ةوَّقُ  لاَوَ لَوْحَ لاَ وَ  ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآ

 

None has the right to be worshipped but Allah and Allah is the Most Great, 
There is none worthy of worship except Allah alone, There is none worthy 
of worship except Allah with no partner or associate, There is none worthy 
of worship except Allah, all dominion is His and all praise is to Him, There 

is none worthy of worship and there is no power and no strength except 
with Allah. 
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 $ا ، K ~ا ہو \ دXY Z اV 0 $ا  ،K اR 5 e $ا روا \ دXY Z اV 0 $ا

0 Vا XY Zسا ،\ د s XY �� \،  0 $ا Vا XY Z0 �ا \ د d c � 

 o % pq 5 ں*n روا  \ دXY Z اV 0 $ا  ،K '& % 0 �ا روا �c Kد

۔K 5 فc % v $ا تH % u) مr s روا  

 

 لاَِّإَ ةوَّقُ لاَوَ لَوْحَ لاَ وَ برَُكَْا ُ+(ا وَ ُ+(ا لاَِّا هَٰلِا لآَ وَ ِ+(ا نَاحَْبسُ وَ ِ+ِ( دُمَْلحْا:49

 ليِ رْفِغْا مَّهُ+للَا ِ+(اِب
Praise to Allah and Glory be to Allah, and there is no God But Allah, and 
Allah is the Greatest and there is no power and no strength except with 

Allah. O Allah, forgive me my sins. 

 R $ا روا ،\ دXY Z اV 0 $ا روا $ا K كP  روا c 0 d C $ا b& ىر`

5 eا K n*5 ں o % pq روا r sم (H % uا ت$ c % v5 ف K۔  


